
Merced County Office of Education

Migrant Education Program, Region III

632 W. 13th Street, Merced, CA  95341

Actas de la Reunión del Concilio Consejero Regional de Padres

Regional Parent Advisory Council Meeting Minutes

el 25 de abril, 2022 / April 25, 2022

Llamada a Orden/Call to Order

● La Sra. Araceli Monroy llamó al orden a la reunión a las 6:11 pm.  Los doce miembros

presentes y tres miembros del personal se presentaron. Mrs. Araceli Monroy called the

meeting to order at 6:11 pm.  The twelve members and three staff members introduced

themselves.

Aprobación de las Actas y la Agenda/Approval of the Minutes and Agenda

● La agenda para la reunión del 25 de abril, 2022, y las actas de la reunión del 28 de

febrero, 2022, fueron revisadas.  La Sra. Mónica Navarro hizo una moción para

aprobarlas y fue secundada por la Sra. Blanca Longinos.  Fueron aprobadas

unánimemente. The agenda for the meeting on April 25, 2022, and the minutes from the

meeting on February 28, 2022, were reviewed.  Mrs. Monica Navarro made the motion to

approve both the agenda and minutes, and Mrs. Blanca Longinos seconded the motion.

They were approved unanimously.

Reporte Regional/Regional Report

● El Sr. Richard Braun, Coordinador, dio un breve resumen de la cantidad de estudiantes

identificados y los servicios implementados a través de la región. Mr. Richard Braun,

Coordinator, gave a brief overview of the number of students identified and the services

implemented across the region.

Asuntos Nuevos/New Business

● El Sr. Richard Braun compartió sobre el evento “Banquete para Recordar Fondos Para

Becas” que va a ser el viernes, 20 de mayo. Los boletos son $50 por persona. Mr. Richard

Braun shared about the event “Scholarship Fundraising Banquet” that will be on Friday,

May 20th. Tickets are $50 per person.

● El Sr. Richard Braun habló sobre las nominaciones para el Comité Estatal Asesor de

Padres. La Sra. Gabriela Salcido y el Sr. Francisco Flores fueron nominados en la

reunión de abril. El Sr. Francisco Flores decidió no aceptar la nominación. La Sra.

Gabriela Salcido fue elegida unánimemente como representante estatal. Mr. Richard

Braun spoke about the nominations for the State Parent Advisory Committee.  Mrs.

Gabriela Salcido and Mr. Francisco Flores were nominated at the April meeting.  Mr.

Francisco Flores decided not to accept the nomination. Mrs. Gabriela Salcido was

unanimously elected state representative.
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Reporte del Comité Asesor Estatal de Padres

Report from the State Parent Advisory Committee

● La Sra. Erika Ramos no pudo asistir a la reunión. Mrs. Erika Ramos was not able to

attend the meeting.

Reportes Locales/Local Reports

● El Sr. Francisco Flores del distrito de Merced High School compartió que en su reunión

tuvieron dos oradores. La Sra. Norma Chávez y la Sra. Flora Mireles, quienes hablaron

sobre las becas, cómo aplicar para FAFSA, y cómo calificar a los estudiantes para la

universidad. Mr. Francisco Flores from Merced Union High School District shared that in

their meeting they had two guests. Mrs. Norma Chavez and Mrs. Flora Mireles, who spoke

about scholarships, how to apply for FAFSA, and how students can get qualified for the

university.

● La Sra. Gisela Witrón de Merced City compartió que tuvieron una invitada, la Sra.

Leticia Barrios quien habló sobre las universidades en California, las fechas de

registración, y el promedio de calificaciones para poder entrar a la universidad. Mrs.

Gisela Witron from Merced City shared that they had a guest, Mrs. Leticia Barrios who

talked about the universities in California, the registration dates, and the GPAs needed to

get into college.

● La Sra. Miriam Manzano de Waterford compartió que no pudo asistir a la reunión de

padres de Waterford. Mrs. Miriam Manzano from Waterford shared that she was not able

to attend the Waterford PAC meeting.

● La Sra. Mónica Navarro de Patterson compartió que hablaron sobre cómo los niños

pueden recibir ayuda, especialmente los migrantes que van y vienen de México, y los

hijos que se retrasan, y cómo ayudarlos para que se puedan graduar. Mrs. Monica

Navarro from Patterson  shared that they spoke about how our kids can receive help,

especially migrantes that leave and return to Mexico, and the kids that fall behind, and

how to help them graduate.

● La Sra. Blanca Longinos de Ceres compartió que hablaron sobre las elecciones del

comité y que ella fue seleccionada otra vez. Mrs. Blanca Longinos from Ceres shared that

they spoke about elections for the committee and that she was selected once again.

● La Sra. Martha Díaz de Turlock compartió que su reunión fue cancelada este mes. Mrs.

Martha Diaz from Turlock shared that their reunion was canceled this month.

● La Sra. Laura Martínez de Livingston compartió que hablaron sobre las selecciones del

comité, ayuda y becas para los estudiantes. Mrs. Laura Martinez from Livingston shared

that they spoke about the committee elections, help and scholarships for students.

● La Sra. Gabriela Salcido de Los Banos compartió que hablaron sobre las elecciones del

comité.  Tuvieron una invitada, la Sra. Belinda Ruiz, quien habló sobre qué pasa

después de la secundaria. También hablaron sobre las vacunas en Atwater y Merced.

También, los que estén interesados, pueden recibir el cuatro dosis. Mrs. Gabriela Salcido

from Los Banos shared that they spoke about the Committee selections. They had a guest,
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Mrs. Belinda Ruiz, who spoke about what happens after high school. They also spoke

about the vaccinations in Atwater and Merced. Also, those that are interested, can receive

the fourth booster.

● La Sra. Claudia Cruz de Atwater compartió que tuvieron dos invitados. La Sra. Rocio

Luna, consejera de la Universidad Estatal de Stanislaus, habló sobre ayuda para aplicar

y fondos. El Sr. William Ramirez, habló sobre becas y clases en verano. Mrs. Claudia

Cruz from Atwater shared that they had 2 guests.  Mrs. Rocio Luna, CSU Stanislaus

counselor,  who spoke about help to apply and financial aid. Mr. William Ramirez, spoke

about scholarships and summer school.

● La Sra. Antonia Sierra de Gustine compartió que tuvieron su reunión la semana pasada

y que muchos padres participaron en la reunión.  Se habló sobre las elecciones, créditos

necesitados, y las universidades. Mrs. Antonia Sierra from Gustine shared that they had

their meeting last week and that many parents participated in the meeting. They spoke

about the elections, credits needed, and the universities.

Clausura/Adjournment

● La Sra. Laura Martínez hizo la moción para terminar la reunión y fue secundada por el

Sr. Francisco Flores. Pasó unánimemente y la reunión terminó a las 7:07 pm. Mrs.

Laura Martinez made the motion to end the meeting and was seconded by Mr. Francisco

Flores.  The motion passed unanimously, and the meeting ended at 7:07 pm.
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